
Les 172 – Antwoorden

Opdracht 1: Vervoeg het werkwoord עָבַר ávar [pa'al] Passeren, inhalen.
Persoon Tegenwoordige tijd Verleden tijd Toekomende tijd Persoon
Ik (m) עוֹבֵר over עָבַרְתִי ávartie אֶעֱבוֹר è'èvor אֲנִי
Ik (v) עוֹבֶרֶת ovèrèt עָבַרְתִי ávartie אֶעֱבוֹר è'èvor אֲנִי
Jij (m) עוֹבֵר over עָבַרְתׇ ávartá תַעֲבוֹר ta'avor אַתָּה
Jij (v) עוֹבֶרֶת ovèrèt עָבַרְתְ ávart תַעַבְרִי ta'avrie אַתְ
Hij עוֹבֵר over ávar עָבַר יַעֲבוֹר ya'avor הוּא
Zij עוֹבֶרֶת ovèrèt עָבְרָה áveráh תַעֲבוֹר ta'avor הִיא

Wij (m) עוֹבְרִים ov'riem עָבַרְנוּ ávarnoe נַעֲבוֹר na'avor אֲנַחְנוּ
Wij (v) עוֹבְרוֹת ov'rot עָבַרְנוּ ávarnoe נַעֲבוֹר na'avor אֲנַחְנוּ
Jullie (m) עוֹבְרִים ov'riem עֲבַרְתֵם avartèm תַעַבְרוּ ta'a  v  'roe אַתֶּם
Jullie (v) עוֹבְרוֹת ov'rot עֲבַרְתֵן avartèn תַעַבְרוּ ta'a  v  'roe אַתֶּן
Zij (m) עוֹבְרִים ov'riem עָבְרוּ ávroe יַעַבְרוּ ya'a  v  'roe הֵם
Zij (v) עוֹבְרוֹת ov'rot עָבְרוּ ávroe יַעַבְרוּ ya'a  v  'roe הֵן

Gebiedende. wijs: m: עֲבוֹר avor, v: עִבְרִי iv'rie, meervoud: ּעִבְרו iv'roe. Infinitief: לָעֲבֹר, לָעֲבוֹר 
lá'avor

Opdracht 2: Geef de vertaling en de uitspraak
Is dit de weg naar … רֶך לְ... ...ha'iem zo [zot] haddèrèch le  הַאִם זוֹ ]זאֺת[ הַדֶּ
Wat is het adres? ?mah haktovèt  מַה הַכְּתוֹבֶת?
?efoh zèh bamapáh? Waar is dat op de kaart אֵיפֹה זֶה בַּמַפָּה?
Hoe kom ik (m; v) aan bij .. .. ech anie maggiyà (maggiyáh) אֵיך אֲנִי מַגִּיעַ )מַגִּיעָה) ...
?efoh hammerkáz? Waar is het centrum  אֵיפֹה הַמֶּרְכָּז
achare háramzor yámináh אַחֲרֵי הָרַמְזוֹר יָמִינָה Na het stoplicht naar rechts
sa yáshár oesmoláh סַע יָשָׁר וּשְׂמֹאלָה Ga rechtdoor en naar rechts
lo maher  Niet [zo] snel  לֹא מַהֵר
 ,mah hamèrcháq le... Wat is de afstand naar  מַה הַמֶרְחָק לְ..

hoe ver is het naar ..?
raq tzofer bemiqrèh shèl sakánáh צוֹפֵר בְּמִקְרֶה שֶׁל סַכָּנָהרַק Alleen toeteren bij gevaar

? ?ta'avor èt hammechoniet hahie הַהִיאכוֹנִיתתַּעֲבוֹר אֶת הַמְּ Gaat u die auto inhalen?

Les 173 – Judaica 41 - Leven 2 - Mishpacha, de hele familie

We hebben al kennis gemaakt met vader, moeder, broers en zussen; we gaan nu ook de rest 
van de familie begroeten, het wordt een familie-reünie. En tenslotte vieren we een verloving.
מִשְׁפָּחָה mishpácháh (v) Familie, 'misjpoche'
בָךְ מִשְׁפָּחָה bách mishpácháh Lid van een gezin
קָרוֹב מִשְׁפָּחָה qárov mishpácháh Familielid
בַּעַל מִשְׁפָּחָה ba'al mishpácháh Heer des huizes, gezinshoofd
מִשְׁפָּחָה גַרעִינִית mishpácháh gariniet Gezin, 'kern-familie'
אִילָן מִשְׁפָּחָה ilán mishpácháh Stamboom
שֵׁם מִשְׁפָּחָה shem mishpácháh Achternaam
מִשְׁפַחְתִי mishpachtie (bn) Familiair, huiselijk
אָב áv (m!) Vader, voorvader אָבוֹת ávot
אַבָּא abbá (m) Vader, pappa (Aramees)
אֵם em (v) Moeder אִמוֹת imot
אֵם הַבַּיִת em habayit Huismoeder
אִמָא imá (v) Moeder, mamma (Aramees)
סָב, סַבָּא sáv, sabbá (m) Opa, grootvader (sabbá of savá is Aramees)
סָבְתָה, סַבְּתָא sávtáh, sabtá (v) Oma, grootmoeder (sabtá of savtá is Aramees)
סָבָּא רַבָּא sábá rabá (m) Overgrootvader



סָבְתָה רַבָּא savtáh rabá (v) Overgrootmoeder
בֵּן ben (m) Zoon; jongen בָּנִים bániem
בַּר bar (m) Zoon (Aramees)
בַּת bat (v!) Dochter; meisje בָּנוֹת bánot
נֶכֶד nèchèd (m) Kleinzoon
נֶכְדָה nèchdáh (v) Kleindochter
נִין nien (m) Achterkleinzoon
נִינָה nináh (v) Achterkleindochter
אָח ách (m) Broer; relatie; verpleger  אַחִים achiem
אָחוֹת áchot (v) Zus(ter); verpleegster, non  אֲחָיוֹת acháyot
אַחְיָן, אַחיָין achyán (m) Neef (zoon van broer of zuster)
אַחְיָנִית achyániet (v) Nicht (dochter van broer of zuster)
דוֹדָן, בֵּן-דוֹד dodán, ben-dod (m) Neef (zoon van oom of tante) דוֹדָנִים  dodániem
דוֹדָנִית, בת-דוֹדָה dodániet, bat-dodáh (v) Nicht (dochter van oom of tante)
דוֹד dod (m) Oom; geliefde
דוֹדָה dodáh (v) Tante
חָבֵר cháver (m) Vriend
חֲבֵרָה chaveráh (v) Vriendin
אָרַס ]אָרַשׂ] áras [pa'al] Verloven
אָרוֹס áros (m) Verloofde (m)

רוֹסָהאֲ arosáh (v) Verloofde (v)
אֵרוּסִים eroesiem (m mv) Verloving
אָרוּס, אֲרוּסָה ároes, aroesáh (bn m, v) Verloofd
הִתְאָרֵס hit'áres [hitpa'el] Zich verloven לְהִתְאָרֵס lehit'áres (inf)
רַוָּק, רַוָּוק; רַוָּקָה rawáq; rawáqáh (m; v) Vrijgezel (m; v)
עֲדַיִן, עֲדַיִין adayien (bw) Tot nu toe, nog steeds

Zie ook: www.dictionary.co.il/relatives.htm; https://youtu.be/hJEMgXRcszk (reclame overslaan)

Opdracht 1: Vervoeg het werkwoord הִתְאָרֵס hit'áres [hitpa'el] Zich verloven. 
Zo'n vervoeging hebben we lange tijd niet gehad. Zie Les_51.
Controleer jezelf op de website conjugator.reverso.net/conjugation-hebrew.html
Persoon Tegenwoordige tijd Verleden tijd Toekomende tijd Persoon

Ik (m) ................ ................ ................ ................ ................ ................ אֲנִי

Ik (v) רֶסֶתאָמִתְ mit'árèsèt רַסְתִיאָהִתְ hit'árastie אֶתְאָרֵס èt'áres אֲנִי

Jij (m) ................ ................ ................ ................ ................ ................ אַתָּה

Jij (v) ................ ................ ................ ................ ................ ................ אַתְ

Hij ................ ................ ................ ................ ................ ................ הוּא

Zij ................ ................ ................ ................ ................ ................ הִיא

Wij (m) ................ ................ ................ ................ ................ ................ אֲנַחְנוּ

Wij (v) ................ ................ ................ ................ ................ ................ אֲנַחְנוּ

Jullie (m) ................ ................ ................ ................ ................ ................ אַתֶּם

Jullie (v) ................ ................ ................ ................ ................ ................ אַתֶּן

Zij (m) ................ ................ ................ ................ ................ ................ הֵם

Zij (v) ................ ................ ................ ................ ................ ................ הֵן

Geb. wijs: m: .........................., v: ..........................., mv: ..........................,  inf: לְהִתְאָרֵס lehit'áres

http://www.dictionary.co.il/relatives.htm
https://conjugator.reverso.net/conjugation-hebrew.html
http://www.israelplatform.nl/hebreeuws/Les_51.pdf
https://youtu.be/hJEMgXRcszk


Opdracht 2: Geef de uitspraak en de vertaling. Zie les 76 en de woordenlijst

שְׁפָּחָה שֶׁלִי בְּ קַּרְתִי אֶת הַמִּ יִשְׂרָאֵלבִּ   …....................................…........................................................

….........................................….........................................…...........................................................

...................................….........................................….........................................…  אֵיפֹה הֵם גָרִים?

י רוּשָׁלַיִםבֵּן-דוֹד שֶׁלִי וְהַמִּשְׁפָּחָה שֶׁלוֹ גָרִים בִּ   …....................................….............................................

….........................................….........................................…...........................................................

...................................................................….......................................…  יֶשׁ לְךָ עוֹד מִשְׁפָּחָה בָּאַרֶץ

….........................................….........................................…...........................................................

[ ................................................….....................................…   גָרִים לְיַדתֵל אָבִ ]ת"אשֶׁלִיכֵן, דוֹדָה וְדוֹד 

….........................................….........................................…...........................................................

? שְׁפָּחָה שֶׁלָהֶםנְפָשׁוֹתכַּמָּה  ..............................................................…....................................…   בַּמִּ

….........................................….........................................…...........................................................

................................................................….........................................…  יֶשׁ לָהֶם שְׁנֵי יְלָדִים גְדוֹלִים

….........................................….........................................…...........................................................

............................................................…......................................…  בַּת וּבֵן שֶׁל עֶשְׂרִים וּשְׁתַיִם שָׂנָה

….........................................….........................................…...........................................................

........................................................................….........................................…  הַבַּת שֶׁלָהֶם תִתְאָרֵס

….........................................….........................................…...........................................................

.............................................................….............................................…  בַּת כַּמָּה הַבַּחוּרָה הַזֹאת?

….........................................….........................................…...........................................................

.............................................................….......................................…  הִיא רַק בַּת תְשַׁע עֶשְׂרֵה שָׁנִים

….........................................….........................................…...........................................................

.......................................................….......................................…  הַאִם הִיא אוֹהֶבֶת אֶת הַחָבֵר שֶׁלָה?

….........................................….........................................…...........................................................

.....................................….........................................….........................................…  אֲנִי מְקַוֶוה שְׁכֵּן

...........................................................................…................................  הַאִם הָאָב שֶׁלָה נָתַן רְשׁוּת?

….........................................….........................................…...........................................................

...........................................................................................…................................  הוּא אוֹהֵב אֶת זֶה

….........................................….........................................…...........................................................

......................................................................….........................................…  הַאִם הַיֶלֶד עֲדַיִין רַוָּוק?

….........................................….........................................…...........................................................

...........................................................................….........................................…  הוּא לֹא יָכוֹל לִבְחוֹר

….........................................….........................................…...........................................................
Zo, dat was een boeiende conversatie.

Bronnen: www.teachmehebrew.com, educatie-en-school.infonu.nl/taal; forlovers.be (foto), millon.

https://forlovers.be/eerste-hulp-bij-je-verloving/
https://educatie-en-school.infonu.nl/taal/40450-hebreeuws-ivriet-woorden-en-zinnen.html
http://www.teachmehebrew.com/
http://www.israelplatform.nl/hebreeuws/Les_175.pdf

